




Buxugüchiga  
(Vamos a la escuela)

Canción tradicional Tikuna 

Vamos a la escuela,
todos los niños van al colegio,

llevan sus lapiceros,
llevan sus cuadernos.

Sus profesores les espera alegre,
los niños son alegres.

Nguxüma i buxügü
Nguxewa naxĩ

I naya ngegü noxrü
wüxaküruxü

I naya ngegü noxrü popera
Noxrü nguẽruxü taẽkü

tanayau
Buxügü rü taẽgü

Cada día los niños y niñas de la comunidad Cushillococha van a la escuela, 
un lugar feliz donde aprenden sobre la cultura e identidad Tikuna, un pueblo 

originario asentado en las márgenes peruanas del río Amazonas.
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Buxügüchiga
Canción tradicional Tikuna
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*Texto escrito en Tikuna
**Transcripción fonética


